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INDEX RHÉTORIQUE  
ET POÉTIQUE GREC

ἀδύνατον (adunaton, impossibilité) : Il., 
X, [547] ; XII, [50] ; XVI, [96] – Od., 
IV, [397] ; X, [208] ; XIII, [81] ; XVI, 
[241] ; XXII, [12]

αἰτιολογία (recherche des causes) : Od., 
II, [276]

αἰτιολογικός : Od., XIII, [189] ; XVII, 
[415] ; XIX, [107]

αἰτιολογικῶς : Od., XIV, [199]
ἀκαιρία (manque d’à-propos) : Od., XXIV, 

[1]
ἀκριβεία (exactitude) : Od., XXII, [82]
ἀλληγορεῖν (allégoriser) : Od., XIII, [96]
ἀλληγορικῶς (allégoriquement) : Il., V, 

[4] – Od., IV, [685]
ἀνακεφαλαίωσις (anakephalaiôsis, 

récapitulation) : Il., I, [366] ; XVIII, 
[437] – Od., XXIII, [306]

ἀνταπόδοσις (antapodosis, deuxième terme 
d’une comparaison) : Il., IV, [422] ; 
X, [183] ; XII, [421] – Od., V, [394]

ἀποδόσις (apodosis, deuxième partie de la 
comparaison) : Il., II, [93] ; V, [502] ; 
IX, [4] ; XI, [67], [113], [174], [291], 
[474], [548], [558] ; XII, [46], [49], 
[150] ; XIII, [68], [703], [800] ; XV, 
[263] ; XVI, [301] ; XXI, [495] – Od., 
XIV, [83] ; XX, [14]

ἀπολογία (défense) : Od., XXII, [61]
ἀπόφασις (déclaration) : Il., XVII, [20]
ἀπροσδιόνυσον (hors de propos)  : Il., 

XIX, [251]
αὔξησις (auxèsis, amplification) : Il., XI, 

[558] ; XIII, [47]

ἄτοπος (hors de propos) : Il., III, [411]

γνωμάτευμα (gnômateuma, formule 
sentencieuse) : Il., I, [275] ; X, [222] ; 
XV, [490] ; XVII, [19] ; XIX, [172] – 
Od., XIV, [83], [199]

γνώμη (gnômè, sentence) : Il., I, [576] ; VI, 
[139-140] ; IX, [63], [116] ; XI, [404] ; 
XIII, [787] ; XV, [741] ; XVII, [91] 
– Od., VI, [187] ; XVI, [88] ; XVIII, 
[287]

γνωμικός (gnômikos, sentencieux) : Il., X, 
[3], [514] – Od., IV, [397] ; XI, [379]

γνωμικῶς (de manière sentencieuse) : Il., 
X, [249], [514] ; XVI, [686]

δεινότης (deinotès, habileté) : Il., X, [303] ; 
XI, [816]

εἰρωνικῶς (eirônikôs, avec ironie) : Od., 
XVII, [397]

ἔμφασις (emphasis, figure d’emphase) : Il., 
XII, [177] – Od., XVI, [101]

ἔμφατικός : Od., V, [105]
ἐναλλαγή (énallage) : Il., I, [29] ; XIII, 

[734]
ἐνεργεία (force, vivacité du discours) : Il., 

X, [204] ; XI, [558]
ἐπανορθωτικῶς (epanorthôtikôs, de manière 

à corriger) : Il., IX, [327]
ἐπεισόδιον (epeisodion, episodium : épisode 

digressif) : Il., XI, [91], [104] – Od., 
XXIV, [36]

ἐπεξήγησις (epexègèsis, explication détaillée) : 
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Il., I, [3] ; IX, [225] ; XI, [548] – Od., 
I, [158] ; IV, [708] ; XII, [73]

ἐπεξηγητικῶς (avec une explication 
détaillée) : Od., XIII, [59]

ἐπίπληξις (blâme) : Od., III, [236] ; XVII, 
[381]

ἐπιφώνημα (épiphonème) : Il., X, [496] ; 
XII, [177]

εὐφήμως : Il., XIV, [65]

θέσις (majeure) : Od., XX, [45]

καθηκόν (τό) : Od., VIII, [408]
καιρός (ἀπὸ καιροῦ) : Od., I, [46]
κατὰ τὸ σιωπώμενον (kata to siôpômenon, 

implicitement, à demi-mot) : Il., II, 
[186] ; V, [715] ; VI, [435] ; VII, [103], 
[274] ; IX, [484] ; X, [298] ; XIII, [47] ; 
XVI, [200] – Od., X, [483] ; XI, [602] ; 
XIII, [323] ; XV, [301] ; XX, [136]

κλιμακτικῶς (klimaktikôs, avec gradation) : 
Il., IX, [1]

μετωνυμικός (métonymique, par 
métonymie) : Il., XII, [292]

μετωνυμικῶς : Od., XXIV, [100]
μιμητικῶς : Il., XIX, [86] – Od., I, [215]

παθητικός : Od., XI, [406]
παραϐολή (parabolè, comparaison) : Il., XI, 

[474], [558] ; XII, [46] ; XIV, [394]
παρασκευή (paraskeuè, préparation, 

annonce) : Il., X, [88] ; XVIII, [285] 
– Od., XII, [73]

παραφραστικός : Od., IX, [106]
παῤῥησιαστικῶς (avec franchise) : Il., XI, 

[649] – Od., IV, [681]
παρῳδεῖν (parôdein, parodier) : Od., I, [356]
περίστασις (peristasis, circonstance) : Il., 

III, [10] ; X, [18]
περιττολογεῖν (faire preuve d’une subtilité 

excessive) : Il., XIII, [95]
περιφράζεῖν, περιφράζεσθαι (dire avec une 

périphrase) : Il., X, [6], [32], [374]

περίφρασις (périphrase) : Il., X, [32] ; XI, 
[1], [86], [225]

παροιμιωδῶς (de façon proverbiale) : Il., 
XII, [177]

προαναφώνησις (annonce) : Il., X, [204] ; 
XV, [612] ; XX, [452] – Od., XX, 
[390]

προαναφονητικῶς (par anticipation) : Od., 
XXI, [4]

προδόσις (prodosis, protase) : Il., IV, [422] ; 
XI, [67], [113] ; XIII, [703] ; XV, 
[263] ; XVI, [301]

πρόληψις (prolepse, anticipation) : Il., 
XVIII, [219]

προνοητικῶς (de manière anticipée) : Il., 
XI, [78]

προπαρασκεύη (préparation, annonce) : 
Il., X, [378] ; XI, [604] ; XII, [9] – 
Od., III, [236]

πρότασις (protase) : Il., XI, [474] – Od., 
V, [394]

πρόφασις : Il., XIX, [287]
προφητικῶς : Od., XIX, [313], [322]

ῥητορικός (rhétorique) : Il., X, [496] 

σαρκασμός (sarcasme) : Il., III, [434] ; 
VIII, [447]

σαφηνεία (saphèneia, clarté) : Il., XI, [558]
σεμνός (semnos, majestueux) : Il., XI, [413]
σκωμματικόϛ (railleur) : Od., IV, [535]
σκωπτικός (skôptikos, railleur) : Il., XIV, 

[102]
συνωνύμως : Od., VI, [42]

ταυτολογεῖν (tautologein, répéter à 
l’identique) : Il., II, [10] ; XIII, [694] ; 
XVI, [689]

ταυτολογικῶς (tautologikôs, de manière 
tautologique) : Il., II, [60]

τερατολογεῖν  (avoir  recours au 
merveilleux) : Il., XIII, [20]

τερατολογία (teratologia, merveille, 
invention merveilleuse) : Il., XI, [542] 
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– Od., II, [12] ; VIII, [186], [557] ; 
XXIII, [372] ; XXIV, [368]

τραγικός (tragikos, tragique) : Il., X, [509] ; 
XII, [177]

ὑπερϐολή (hyperbolè, hyperbole) : Il., XIV, 
[394]

ὑπερϐολικός : Il., XVI, [96]
ὑπερϐολικῶς : Il., X, [204]

ὐπόθεσις (mineure) : Od., XX, [45]
ὐποτύπωσις : Od., XXII, [299]
ὑποτυπωτικῶς : Il., XI, [523] – Od., XX, [25]
ὑστερολογεῖν : Od., XIII, [133]
ὕστερον πρότερον ou ὑστερολογία 

(hystérologie) : Il., III, [164] ; IX, 
[96] ; XI, [182] ; XII, [231] ; XVIII, 
[205] – Od., XII, [400]

ὑψηλός (hupsèlos, sublime) : Il., XI, [413]
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